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第四十二届会议 

议程项目7 2

审查《加强国际安全宣言》的执行情况 

第一委员会的报告 

报告员: 卡齐来日• 托马谢夫斯基先生（波兰）

一 、 导言

1 . 题为：

“ 审查《加强国际安全宣言》的执行情况：

(a) 《为各国社会共享和平生活做好准备的宣言》的执行情况：秘书长的 

报告；

(b) 审查《加强国际安全宣言》的执行情况：秘书长的报告”。

的项目是根据1 9 8 4 年 1 2 月 1 7 日大会第39，1 5 7号和 1 9 8 6 年 1 2 月 4 日 

第4 H 0 号和第4 1 / 9 1 号决议列入第四十二届会议临时议程的。

2.  1 9 8 7 年 9 月 1 8 日，大会第3 次全体会议根据总务委员会的建议，决 

定将本项目列入议程并发交第一委员会。

3.  1 9 8 7 年 1 1 月 1 9 日、 2 0 日和2 3 日至2 5 日第4 9 次至第5 7 次 

会议就议程项目7 2 与项目7 1 和 7 3 合并进行一般性辩论和审议（泰看A/C • 1 /  

42^PV.  4 9 - 5 7  ) 0

联 合 匡

大 会

8 7 - 3 2 0 4 4
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4 . 关于项目7  2 , 第一委员会的面前有下列文件：

( a ) 审查《加强国际安全宣言》的执行情况s 秘书长的报告（A / 4 2 X  

5 9 2 和 A d d .  1 ) ；

C b ) 《为各国社会共享和平生活做好准备的宣言》的执行情况s 秘书长的 

报告（A / 4 2 / 6 6 8  ) ;

(c) 1 9 8 6 年 1 2 月 2 3 日， 1 9 8 7 年 1 月 5 日、 8 日、 1 3  日 $ 1 6

日和2 3 日，2 月 1 0 日和2 5 日，3 月 2 日、 5 日、 9 日、 1 1 日、 

2 6 日和3 0 日，4 月 8 日、 1 3 日和2 8 日，5 月 4 日、 1 2 日和 

2 1 日，6 月 2 日、 8 日和2 6 日，7 月 1 6 日和2 7 日，8 月 1 7  

日和2 1 日， 9 月 1 0 日和2 9 日， 1 0 月6 日、 9 日和1 9 日，10 

月 3 0 日和1 1月 1 1 日巴基斯坦常驻联合国代表团常驻代表或临时 

代办给秘书长的信（a/ 42/64-S/18543, A /42/71-S /18561，A/42/81-S/18583,

A /42/84-S/18596, A /4 2 /9 0 -S /18611, A /42/96-S /18627, A /42/124-S/18684, 

A /42/154-S/18722, A /42/161-S/18734, A /42/162-S/18735, A /42 /164-S / 

18737, A /42/165-S/18739, A /42/172-S/18747, A /42/175-S /18750, A /42 / 

188-S/18764, A /42/190-S /18770, A /42/215-S /18789, A/42/221-S/18801, 

A /42/258-S/18830, A /42/274-S /18846, A /42/291-S/18861, A /42 /303-S /

18876, A /42/316-S/18891, A /42/330-S /18904, A /42/368-S/18950, A /42 / 

406-S/18985, A /42/423-S /19000, A /42/486-S /19056, A /42/503-S/19069,

A/42/558-S/19127, A /42/598-S /19168, A /42/624-S/19182, A /42/656-S / 

19207, A /42/671-S/19223, A /42/707-S /19247和 A /42/735-S /19264);

(d) 1 9 8 6 年 1 2 月 3 1 日， 1 9 8 7 年 1月 6 日、 1 3 日和1 9 日，

2 月9 日和1 2 日，3 月4 日、 5 日、 2 6 日、 2 7 日和3 0 日，4 

月 1 日和2 3 曰，5 月 1 日，6 月 1 5 曰，7 月 3 0 日，8 月2 6 日
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和 2 7 日， 1 0 月5 日、 2 2 日和2 3 日及1 1月6 日阿富汗常驻联

合国代表团常驻代表或临时代办给秘书长的信（A /42 /66-S /18552，A/

42/74-S/18564, A /42/86-S/18604, A /42/91-S/18612, A /42/117-S/18655, 

A /42/123-S/18683, A /42/128-S/18692, A /42/168-S/18742, A /42 /169-S / 

18743, A/42/170-S/18745, A /42/187-S /18763, A/42/203-S/18775, A /42 / 

205-S/18778, A /42/206-S /18780, A /42/240-S /18823, A /42/271-S/18845, 

A/42/347-S/18923, A /42/428-S/19007, A/42/510-S/19074, A /42 /513-S / 

19077, A/42/619-S/19178, A /42/680-S /19229, AM2/686-S/19231 和 A / 

42/767-S/19269);

(e) 1 9 8 7 年 1月 5 日和2 9 日，4 月7 日，6 月 5 日，8 月 1 3 日和 

1 7 日及9 月 2 8 日泰国常驻联合国代表团常驻代表或临时代办给秘 

书长的信（A X 4 2 /6 8 —S /1 8 5 5 8 ，A /4  2 /1 1 3 -S X 1 8 6 4 6 , A /  

4 2 /2 1 3 -S X 1 8 7 8 6 ,  A / 4 2 / 3 2 7 -S X 1 8 9 0 2 , A X 4 2 X 4 7 7 - 

S /1 9 0 4 8 ,  a ^ 4 2 /4 7 8 - S /1 9 0 5 1 ^  C o r r . 1 和 A /4 2 /5 9 3 — 

S，19159 ) ;

(f) 1 9 8 7 年 1月 9 日和3 月 3 0 日苏维埃社会主义共和国联盟常驻联 

合国代表给秘书长的信（A /4 2 /8 0 —S /1 8 5 7 1 和A /4 2 /1 8 9 —S /  

18768 ) ;

(g) 1 9 8  7 年 1月 1 4 日和1 6 日，7 月 3 1 日，8 月 2 1 日和3 1 日 

9 月 2 日， 1 0 月4 日和9 日越南常驻联合国代表团临时代办给秘书

长的信（A /4 2 / 8 5 4 / 1 8 5 9 9 ，A /4 2 /8 8 - S /1 8 6 0 8  , A Z 4 2 /
$

432—S /1 9 0 1 0  和  Cbrr. 1 和 2 , A /4  2 /5 0 0 - S /1 90 67  , A / 4 2 /  

524—s /1 9 0 8 8 ,  A /4  2 /5  3 1 - S /1 9 1 0 0 , a /4 2 /6 1 5 - S X  

1 9 1 7 3 * a/ 4 2 ,6 3 4 —S，19189 ) ;

Oi) 1 9 8 7 年 2 月 2 日和2 3 日，4 月 2 9 日，6 月5 日、 2 5 日和
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2 9 日，8 月 1 7 日，9 月 3 日， 1 0 月 5 日和1 1 月 1 8 日民主柬 

埔寨常驻联合国代表团常驻代表或临时代办给秘书长的信（A / 4 2 /  

114—SX18647,  A，42，1 4 0 -S，1 8 7 1 6 * C o r r . l，A / 4 2 /2 6 0 -  

SX18832, AX42 / 3 2 3 - S / l  8899, A /4 2 / 3 6 7 - S / l  894 8, A /  

4 2 /3 7 6 -S /1 8 9 5 9 ,  A，4 2 /4 7 9 -S ，1 9 0 5 5和 Cor r . 1, A，42， 
5 3 6 -S X 1 9 1 0 4 , A /4 2 /6 1 6 - S /1 9 1 7 4 和 A X 4 2 /7 8 9 ~ ^ y l9 2 7 6 >  ；

(i) 1 9 8 7 年 3 月 1 2 日和1 0 月 2 4 日蒙古常驻联合国代录给秘书长

的信（A /4 2 ^ 1 7 4 和 A /4 2 /6 8 4  ) ;

(J) 1 9 8 7 年4 月 2 0 日中国常驻联合国代表给秘书长的信（A / 4 2 /
2 3 6 -^ /1 8 8 1 8  ) ;

m  1 9 8 7 年 6 月 1 日和1 6 日及7 月 2 8 日莫桑比克常驻联合国代表 

给秘书长的普通照会（A /4 2 /3 1 2 —S/18887, A / 4 2 / 3 5 1 - S /  
18929, A/42yB52-sy，1 89 3 0 ^  A /4 2 /4 2 5 - S /1 9 0 0 3  ) ;

a) 1 9 8 7 年 5 月2 9 日和6 月 1 2 日德意志民主共和国常驻联合国代 

表给秘书长的信（A / 4 2 /3 1 5 - S /1 8 8 8 8和 A，4 2 /3 5 4 —E / 1 9 8 7 /  

110 ) ;

㈣ 1 9 8 7 年 7 月 1 日巴拿马常驻联合国代表给秘书长的信（A / 4 2 /

3 7 7 -S /1 8 9 6 0  ) ;

(n) 1 9 8 7 年 7 月9 日伊朗伊斯兰共和国常驻联合国代表团临时代办给

秘书长的信（a X 4 2 /3 8 9 -S /1 8 9 7 2  ) ;

(o) 1 9 8  7 年 7 月 1 5 旦马来西亚常驻联合国代表给秘书长的信（A /

4 2 /4 0 7  ) ;

(P) 1 9 8 7 年 7 月 3 1 日， 1 0 月 7 日、 9 日和1 5 日及1 1月 2 4 日

老掛人民民主共和国常驻联合国代表给秘书长的信（AX4 2 ^4  40—
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s /1 9 0 1 4 , A / 4 2 /6 2 6 -^ X 1 9 1 8 3 , a /4  2 /6 3 2  4 /1 9 1 8 8 ,  A Z  

4 2 /6 6 3 - S /1 9 2 1 2 和 a，4 2 /8 0 0 -S ，19299 )；

(d) 1 9 8 7 年 1 0 月 6 日老树人民民主共和国和越南驻联合国代表给秘

书长的信（AX42X622—S，19181 ) ；

(r) 1 9 8 7 年 1 0 月 2 3 日津巴布韦常驻联合国代表给秘书长的信（V

4 2 /6 8 1  ) ;

(s) 1 9 8 7 年 1 1月 2 日捷克斯洛伐克常驻联合国代表给秘书长的信& /

4 2 ^ 7 0 8和 C o m  1 ) 0

二.决议草案的审议经过 

A . 决议草案 A /C . IX 42X L. 91

5 .  1 1月 2 0 日，阿富汗、阿尔及利亚、保加利亚、刚果、哥斯达黎加、捷 

克斯洛伐克、德意志民主共和国、匈牙利、印度尼西亚、马达加斯加、蒙古、巴拿 

马、秘鲁、波兰、阿拉伯叙利亚共和国、突尼斯、越南和南斯拉夫提出了一项题为

“ 《为各国社会共享和平生活做好准备的宣言》的执行情况” 的决议草案（A /C . 1 /  

4 2 /1 .. 91 ) ，后来喀麦隆和埃塞俄比亚也加入为提案国。 波兰代表在11月23 

日第5 3 次会议上介绍了该决议草案。一~

6 .  1 1月 2 5 日委员会第5 7 次会议就决议草案A /C . 1 /4 2 /L .  9 1 进行记 

录表决，该草案以1 0 6 票对零票，2 6 票弃权莸得通过（参看第9 段，决议草案 

一 ) 。 表决结果如下： 1

赞成: 、阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、巴哈马、巴林、孟加拉国、巴 

巴多斯、贝甲、不丹、玻利维亚、博茨瓦纳、巴西、文莱国、保加利亚、 

布基纳法索、緬甸、布隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、喀麦隆、



佛得角、中非共和国、乍得、智利、中国、哥伦比亚、刚果、哥斯达黎加、 

科特迪瓦、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、民主也门、吉布提、厄瓜多 

尔、埃及、埃塞俄比亚、加蓬、德意志民主共和国、加纳、危地马拉、几 

内亚、几内亚比绍、圭亚那、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共 

和国、伊拉克、约旦、肯尼亚、科威特、老挺:人民民主共和国、莱索托、 

利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、马拉维、马来西亚、马尔 

代夫、马里、毛里塔尼亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、莫桑比克、尼泊尔、 

尼加拉瓜、尼日利亚、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、巴布亚新几内亚、巴拉 

圭、秘鲁、菲律宾、波兰、卡塔尔、罗马尼亚、卢旺达、沙特阿拉伯、塞 

内加尔、新加坡、所罗门群岛、索马里、斯里兰卡、苏丹、斯威士兰、阿 

拉伯叙利亚共和国、泰国、多哥、特立尼达和多巴哥、突尼斯、乌干达、 

乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、阿拉伯联合 

酋长国、坦桑尼亚联合共和国、乌拉圭、委内瑞拉、越南、也门、南斯拉 

夫、扎伊尔、赞比亚V 津巴布韦。

反对：无。

弃权: 澳大利亚、奥地利、比利时、加拿大、民主柬埔寨、丹麦、芬兰、法国、 

德意志联邦共和国、希腊、冰岛、爱尔兰、以色列、意大利、日本、卢森 

堡、马耳他、荷兰、新西兰、挪威、葡萄牙、西 财 、瑞典、土耳其、大 

不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国。
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1 马尔他代表团后来表示它原打算投票赞成通过该决议草案。
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B 决议草案 a / C. 1 / 4 2 / L  92

7 .  1 1 月2 0 日，阿尔及利亚、孟加拉国、刚果、埃及、印度、印度尼西亚、 

马达加斯加、马里、尼日利亚、巴基斯坦、罗马尼亚、塞内加尔、斯里兰卡、苏丹、 

突尼斯、鸟干达和南斯拉夫提出了一项题为“ 审查《加强国际安全宣言》的执行情_ 

况 ”的决议草案（A/C . 1 4 2 /L s 9 2 ) 。 南斯拉夫代表在1 1 月 2 5 日委员会第 

5 6 次会议上介绍了该决议草案。

8 .  1 1 月2 5 日委员会第5 7 次会议就决议草案A/C . l / 4 2 / i .  9 2 进行记 

录表决，该草案以1 0  8 票对1 票，2 4 票弃权获得通过（参看第9 段，决议草案:)。

表决结果如下：

赞成: 阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、巴哈马、巴林、孟加拉国、巴巴 

多斯、贝宁、不丹、玻利维亚、博茨瓦纳、巴西、文莱国、保加利亚、布 

基纳法索、缅甸、布隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、喀麦隆、佛 

得角、中非共和国、乍得、智利、中国、哥伦比亚、刚果、哥斯达黎加、

科特迪瓦、古巴、塞浦路斯、捷克斯洛伐克、民主柬埔褰、民主也门、吉 

布提、埃及、埃塞俄比亚、加蓬、德意志民主共和国、加纳、危地马拉、

几内亚、几内亚比绍、圭亚那、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰 

共和国、伊拉克、牙买加、约旦、肯尼亚、科威特、老拔人民民主共和国、

莱索托、利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、马拉维、马来西 

亚、马尔代夫、马里、马耳他、毛里塔尼亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、莫 

桑比克、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日利亚、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、巴布 

亚新几内亚、巴拉圭、秘鲁、菲律宾、波兰、卡塔尔、罗马尼亚、卢旺达、 

沙特阿拉伯、塞内加尔、新加坡、所罗门群岛、索马里、斯里兰卡、苏丹、 

斯威士兰、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、多哥、棒立尼达和多巴哥、突尼 

斯、乌干达、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、 

阿拉伯联合酋长国、坦桑尼亚联合共和国、乌拉圭、委内瑞拉、越雨、乜 

门、南斯拉夫、扎伊尔、赞比亚、津巴布韦。
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反对: 美利坚合众国。

弃权: 澳大利亚、奥地利、比利时、加拿大、丹麦、厄瓜多尔、芬兰、法国、德 

意志联邦共和国、希腊、冰岛、爱尔兰、以色列、意大利、日本、卢森堡、 

荷兰、新西兰、挪威、葡萄牙、西班牙、瑞典、土耳其、大不列颠及北爱 

尔兰联合王国。

三.第一委员会的建议

9 . 第一委员会建议大会通过下列决议草案：

决议草案一

《为各国社会共享湘平生活 

做好准备的宣言》的执行情况

大会，

回顾其 i  9 7 8 年 1 2 月 1 5 日第3 3 ^ 7 3 号决议所载的《为各国社会共 

享和平生活做好准备的宣言》，

还回顾在其 1 9 8 1年 1 2 月9 日第3 6 / 1 0 4 号和 1 9 8 4 年 1 2 月17 

曰第3 9 Z 1 57号决议中，大会重申了根据《联合国宪章》『庄严载入《为各国社 

会共享和平生活做好准备的宣言》的各项宗旨湘原则的持久重要性和生命力，

考虑到大会曾吁请所有国家政府、联合国，联合国系统的有关组织、其他 

国际上耜各国的政府组织昶非政府组织，在它们的计划中列入积极促进为各国

社会共享和平生活做好准备的思想，包括有关纪念1 9 8 6 年国际和平年的想 

法 ，2

注意到秘书长关于国际和平年成果的报告5相大会关于国际和平年成就的 

决议/以及这些文件给与同为各国社会共享和平生活做好准备有关的问题的高

2 第 3 9 /1 5 7 号决议。

5 A /4 2 /4 8 7 和 c or r • 2 和A d d • 1 。

* 第 4 2 / 1 3 号决议。



度重视，

意识到必须为各国社会共享湘平生活做好准备，以便促进各国之间的湘平 

关系，

意识到为各国社会共享和平生活做好准备的思想可以通过在人们湘社会心 

目中培养把和平生活权利视为一项基本人权的概念，从而在建立信任湘为持久 

国际安全奠定基础的过程中发挥重要作用，

认识到应该设法最充分地执行《为各国社会共享和平生活做好准备的宣言》 

中所载的原则9 并以符合和遵守每个国家习惯和传统的方式进一步发展这些原 

则，

考虑到《宣言》日益切合当前形势以及在执行其原则和目标的过程中获得 

的宝贵经验，

考虑到1 9 8 8 年是《宣言》通过十周年，

赞赏地注意到根据第39乂 157号决议编写的秘书长的报告

1 • 庄严重申根据-《联合国宪章》庄严载入《为各国社会共享和平生活做 

好准备的宣言》的宗旨和原则具有持久的效力；

2 . 重申联合国各会员国人民决心建立世界和平，国际谅解命互惠合作的 

持久条件*

3 • 促请所有国家继续其不懈的努力, 争取使《宣言》在国家一级命国际 

一级得到最充分执行，并通过严格遵守庄严载入该文件的原则增加它在各国命 

国际上的作用I -

A/42/760
C hinese
Page 9

A / 4 2 / 6 6 8 。



A/42/760
Chinese
Page 10

4 . 建议所有国家的政府和有关机构在制订政策时,尤其是在制订教育方 

案命学校课程时，应铭记载入《宣言》的原则；

5 . 还建议联合国的有关组织命有关专门机构. 以及其他国际性政府组织 

命非政府组织，在制订工作方案时应以《宣言》的原则和目标为指导j

6 • 吁请所有国家政府、联合国《联合国系统有关组织以及其他国际性政 

府组织和非政府组织把在执行《宣言》的所有方面中取得的进展通知秘书长j

7 。f 秘书长就此向大会第四十五届会议提交一份报告。

决议草案二 

审查《加强国际安全宣言》的执行情况

大会，

审议了题为 “ 审查《加强国际安全宣言》的执行情况” 的项目，

关切地注意到《加强国际安全宣言》6 各项条款未得到充分执行，

对下列现象感到关切: 伴随着在世界许多部分执行争夺势力范围、控制和

巧取豪夺的政策，军备竞赛特别是核武器竞赛的继续进行，及其炉展到外层空 

间的危险，世界紧张局势不断升级，使用武力或威胁使用武力，军事干预、干 

涉和外国占领；各国的独立、主权和领土完整继续受到侵害；未能解决世界经 

济危机，这种危机的根本结构问题被周期性因素加剧，使国际经济关系中的不 

平等和不公正的现象进一步恶化，所有这些都对全球和平与安全造成严重威胁，

意识到国家间的相互依存日益加深，而且当今世界上没有任何别的政策可 

以取代各国在不分经济或军事实力、政治和社会制度、面积和地理位置的情况  ̂

下，在平等基础上和平共处、缓和与合作的政策，

6 第 S - 1 0 / 2 号决议。
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深信只有通过所有国家都平等参与以《联合国宪章》的原则为基础的协商， 

才能保证全面和公正解决迫切的国际问题，如实现和平与安全、裁军和发展， 

重申联合国作为一个就促进和加强国际和平与安全的措施进行谈判和达成 

协议所必不可缺的论坛而发挥的作用，

强调联合国负责维持和平与安全的各主要机构，特别是安全理事会，应力 

求解决世界上尚未解决的问题和危机，以便更加有效地促进国际和平与安全，

1 . 重申《加强国际安全宣言》的有效性，并吁请所有国家对《宣言》的 

执行作出有效贡献；

2 . 再度敦促各国在国际关系上严格遵守其于《联合国宪章》下所承担的 

义务，并为此目的：

㈨ 不使用武力或威胁使用武力、不进行干预、干涉、侵略、占领别 

国和实行殖民统治，或采取政治、经济胁迫措施，侵犯他国主权、领土完 

整、独立和安全，或侵犯各国人民对其自然资源的永久主权；

( b ) 不以任何理由支持或鼓励任何此种行为，反对和拒绝承认任何此 

种行为所造成的局面；

3 • 呼吁各国,特别是核武器国家和其它军事上重要国家立即采取行动， 

以便：

⑻促进和有效地利用《宪章》设想的集体安全体系；

( b ) 有效地停止军备竞赛和实现有效国际监督下的全面彻底裁军，并 

为此目的开始进行认真、有意义和有效果的谈判，以期执行大会第十届特 

别会议《最后文件》7 所载建议和决定，并履行《最后文件》第三节《行 

动纲领》内所列各项优先任务；

4 所有国家，尤其是军事大囿和箄事联盟的成员国，特别要避免在紧 

急情况下或发生危机的地区凭借东—— 西对抗概念进行活动, 包括军事活动、

7 第 S - 1 0 / 2 号决议。



军事演习或其他行动在内，并避免以之作为对其他国家和区域施加压力、威胁 

和使局势动荡的手段；

5 .表示坚信应促使各大国及其箄事盟国在世界各个地区逐步在军事上脱 

离接触；

6 • 敦促所有国家, 特别是安全理事会的常任理事国，釆取一切必要措施， 

防止国际局势进一步恶化，并为此目的，请它们更有效地利用《宪章》规定的 

手段，寻求和平解决夺端的办法，消除威胁国际和平与安全的危机和繫张焦点；

7 . 强调联合国在缍持和平与安全方面及促进经济和社会的发展和进步为 

人类谋福利方面所起的作用；

8 . 强调迫切需要使安全理事会更有效地发挥其缍持国际和平与安全的主 

要作用，和根据《宪章》规定加强安全理事会的权威和执法能力；

9 . 强调安全理事会应考虑就特定事例召开定期会议以便审议和研讨尚未 

解决的问@ 危机，从而使安全理事会能在防止冲突方面发挥更加积极的作用；

1 0 . 重申安全理事会，特别是其常任理事国有必要确保其各项决定都能遵 

照《宪章》有关条款得到有效执行；

1 1 . 认为在公民、政治、经济、社会和文化各个领域尊重和增进人权和基 

本自由同国际和平与安全二者之间是互为促进的；

1 2 . 重申在殖民统治下,在外国占领下或在种族主义政权压迫下的人民的 

斗争是合法的斗争，重申他们有不可剥夺的自决和独立权利，促请各会员国加 

强支持及声援他们和他们的民族解放运动，釆取迫切、有效的措施，以迅速完 

成贯彻执行《给予殖民地国家和人民独立宣言>8的工作，并最终消除殖民主叉、

A/42/760 一
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种族主义、种族隔离；

1 3 . 呼吁所有囿家，特别是安全理事会成员国，釆取适当有效措施，促进 

非洲非核化目标的实施，以防止南非核能力对非洲国家，特别是各前线国家， 

以及对国际和平与安全构成重大危险；

1 4 . 欢迎在欧洲安全和合作会议范围内的进程继续发展;

1 5 . 肯定国际关系的民主化乃是各国在相互依存的条件下充分得到发展、 

独立自主] 现世界真正的安全、和平和合作的必不可少的条件之一，并强调 

其坚定信念：联合国是佣进这些目标的最好机构；

16 .  g 各会员国就《加强国际安全宣言》的执行情况的问题提出意见，并 

请秘书长根据所收到的答复向大会第四十三届会议提出报告；

1 7  • ^ 将题为“ 审查《加强国际安全宣言》的执行情况，，的项目列入第 

四十三届会议的临时议程 .


